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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১১৭৮

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২৬২. িযিন বেলন, সূযহেণর সালােত কূ‘ হেব চারিট

باب من قَال اربع ركعاتٍ

আরবী

حدَّثَنَا احمدُ بن حنْبل، حدَّثَنَا يحي، عن عبدِ الْملكِ، حدَّثَن عطَاء، عن جابِرِ بن عبدِ

كَ فانَ ذَلكه عليه وسلم وال صل هولِ السدِ رهع َلع سفَتِ الشَّمسك قَال ،هال

الْيوم الَّذِي مات فيه ابراهيم ابن رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال النَّاس انَّما

كسفَت لموتِ ابراهيم ابنه صل اله عليه وسلم فَقَام النَّبِ صل اله عليه وسلم

فَصلَّ بِالنَّاسِ ست ركعاتٍ ف اربع سجدَاتٍ كبر ثُم قَرا فَاطَال الْقراءةَ ثُم ركع نَحوا

افَقَر هسار فَعر ثُم ا قَامما مونَح عكر ثُم َولالا ةاءرونَ الْقد افَقَر هسار فَعر ثُم ا قَاممم

الْقراءةَ الثَّالثَةَ دونَ الْقراءة الثَّانية ثُم ركع نَحوا مما قَام ثُم رفَع راسه فَانْحدَر للسجودِ

فَسجدَ سجدَتَين ثُم قَام فَركع ثََث ركعاتٍ قَبل انْ يسجدَ لَيس فيها ركعةٌ ا الَّت قَبلَها

اطْول من الَّت بعدَها ا انَّ ركوعه نَحو من قيامه قَال ثُم تَاخَّر ف صَته فَتَاخَّرتِ

الصفُوف معه ثُم تَقَدَّم فَقَام ف مقَامه وتَقَدَّمتِ الصفُوف فَقَض الصَةَ وقَدْ طَلَعتِ

 لجو زع هاتِ الآي نتَانِ مآي رالْقَمو سنَّ الشَّما ا النَّاسهيا ا‏"‏ ي فَقَال سالشَّم

ينْسفَانِ لموتِ بشَرٍ فَاذَا رايتُم شَيىا من ذَلكَ فَصلُّوا حتَّ تَنْجل ‏"‏ ‏.‏ وساق بقيةَ

الْحدِيثِ ‏
‏

ن قوله : (ست ركعات) شاذ ، والمحفوظ : (أربع ركعات) كما فصحيح : م ل ‐

الطريق التالية ١١٧٩

বাংলা
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১১৭৮। জািবর ইবনু ’আবদুাহ (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, একদা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর যুেগ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর পু ইবরাহীেমর মৃতুর িদেন সূযহণ হেল লাকজন

মব করেলা, ইবরাহীেমর মৃতুর কারেণই হণ লেগেছ। অতঃপর িতিন লাকেদরেক িনেয় চার িসজদা্ ও ছয়

কু’সহ সালাত আদায় কেরন। িতিন সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাকবীর বেল সালাত আর কের দীঘণ

িরাআত পেড়ন। অতঃপর দাঁড়ােনার অনুপ সময় কূ’ত অিতবািহত কেরন।

অতঃপর মাথা উিঠেয় থমবােরর চেয় িকছুটা কম সময় িরাআত পেড়ন। অতঃপর দাঁড়ােনার অনুপ সময়

কূ’ত অিতবািহত কেরন। অতঃপর মাথা উিঠেয় তৃতীয়বােরর িরাআত পেড়ন যা িছল িতীয়বােরর চেয়

িকছুটা কম। অতঃপর িতিন কূ’ত িগেয় দাঁড়ােনার অনুপ সময় অিতবািহত কের মাথা উঠান, অতঃপর িসজদা্

কেরন। িতিন দু’িট িসজদা্ করার পর িতীয় রাক’আেতর জন দাঁড়ান এবং এ রাক’আেতও িতিন িসজদার পূেব

িতনিট কূ’ কেরন। তাঁর িতীয় রাক’আেতর দাঁড়ােনার সময়ও দীঘ িছল, তেব তা থম রাক’আেতর েতকিট

িয়ােমর চেয় কম সময় িছল এবং কু’ত অবােনর সময় িছেলা দাঁড়ােনার সমপিরমাণ।

অতঃপর িতিন সালােতর মেধই পছেনর িদেক সের আেসন, ফেল মুসীেদর কাতারেলাও তাঁর সােথ সােথ

সের গল। অতঃপর িতিন আবার সােন আসেল সবেলা কাতার সুেখ অসর হয়। এভােব িতিন সালাত

সমা করেলন এবং এ সমেয়র মেধ সূযও হণমু হেয় যায়। অতঃপর িতিন বেলনঃ হ লােকরা! িনয় সূয

ও চ মহাপরামশালী মহান আাহ িনদশনসমূেহর দু’িট িনদশন। কান বির মতুর কারেণ এ দু’িটর হণ

হয়না। অতএব তামরা হণ হেত দখেল তা াসমু না হওয়া পয সালাত আদায় করেব। হাদীেসর অবিশ

অংশও এভােব বিণত হেয়েছ।[1]

সহীহ : মুসিলম। িক (ছয় কু) কথািট শায। মাহফূয হেঃ (চার কু)। যমন সামেন আসেছ।

English

Narrated Jabir b. Abd Allah:
There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
had died. The people began to to say that there was an eclipse on account
of the death of Ibrahim. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) stood up and led the people in
prayer performing six bowings and four prostrations. he said: Allah is most
great, and then recited from the Qur'an and prolonged the recitation. He
then bowed nearly as long as he stood. He then raised his head and recited
from the Qur'an but it was less than the first (recitation). He then bowed
nearly as long as he stood. He then raised his head and then recited from
the Quran for the third time, but it was less than the second recitation. He
then bowed nearly as long as he stood. he then raised his head and then
recited from the Qur'an for the third time, but it was less than the second
recitation. he then bowed nearly as long as he stood. Then he raised his
head and went down for prostration. he made two prostrations. He then

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

3/3

stood and made three bowings before prostrating himself, the preceding
bowing being more lengthy than the following, but he bowed nearly as long
as he stood. He then stepped back during the prayer and the rows (of the
people) too stepped back along with him. Then he stepped forward and
stood in his place, and the rows too stepped forward. he then finished the
prayer and the sun had become bright. He said: O people, the sun and the
moon are two of Allah's signs; they are not eclipsed on account of a man's
death. So when you see anything of that nature, offer prayer until the sun
becomes bright. The narrator then narrated the rest of the tradition.

ফুটেনাট

[1] মুসিলম (অধায় : সূয হণ)।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=58496

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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